samskrta

nirviyantanam, mss. °vapaya®, virinam p° k° na pra®);
bhava-samskira = Aayub-sam®; bhava-°ram apotsrjan
munih Divy 203.16 (vs), after samanantarotsrstesv ayuh-
°resu 10, which follows 203.7 above; same vs (also follow-
ing Ayusamkharam ossajji) in Pali Ud. 64.29 bhavasam-
kharam avassajji muni; [in LV 262.18 (vs) text 1abhaslokau
ca samskirau (most mss. °ro), but read (Skt.) satkdro =
Pali sakkara, honor, with same vs in Pali Sn 438, supported
by Tib. bkur sti = satkara; cf. also labha-satkira-§loka
Mvy 183.}

samskrta, ppp. (Skt. id., Pali samkhata), in the
special sense belonging to samskara (2), conditioned; in
nt. substantially = samskara (2): drstijalam uddhari
°tatah LV 195.12 (vs), thou hast (wilt have) removed the
net of wrong views from the conditioned (state of existence);
similarly 196.2 (vs); see anarthika for LV 180.12; tany
etani catvary api °ta-laksanany abhisamasya samskaranam
samasato dvaydvastha-prabhavitani Bbh 278.25; Gv 496. 6,
see 5.v. avacara; the Buddha‘s doctrine (dharma) is a-sam-
skrtah (lmcondltwned) sadvisayasamatikrantah LV 392,13
(prose); prapto mi dharmo hy amrto ’samskrtah (read
with v.l. asam-, m.c.) 393.1 (vs); uncertain, kalpakotl
samskrtd me anantd, bodhimargo sodhito me pranitah
LV 196.7 (vs), shortly after 196.2 (above), but here Tib.
hkhor bar (= samskrta; this Tib. word regularly =
samsara! whereas samskrta is hdus byas in LV 195.12
and 196.2, as regularly, Mvy 940, 2187 etc., c¢f. hdu byed
= samskdra; Foucaux for Tib. . kalpas d’une vie
émigrante, for BHS ... kalpas dans le monde de la trans-
migration, following le ., and suggesting em. to samsrta
in his Notes 144, where he cites a v.l. sambhrta) bskal pa
bye ba mthah yas su, during endless crores of kalpas in
succession? did samskrtd here mean condifioned = in the
conditioned state of life, as in line 2 above? or perhaps
complete(d)?; applied to samadhi and the like as taught
by the imperfect teacher Rudraka, °tanam sasravanam. . .
dhyanasamadhi-samapattinam LV 244.2, and °ta-sama-
dhindm (asaratam upadarfayeyam) 7, in contrast with
the Bodhisattva’s own samadhi (sva-samadhi-gunavisesod-
bhavanartham, 6); in this. context conditioned (by the
sentient world), not absolute, as perhaps in LV 196.7 above.

samstaraka, m., or °rika, only in trpa-sam® (=
Pali tina-samtharaka; cf. Skt. samstara), mat or bed (of
grass): esa te duhitus °rakah Divy 517.8; °rake (v.l. °rike)
nisanno Mv iii.272.18; °rakam upaviSetsuh 269.1, 12;
bhiimyam °rike $ayitavyam 264.8, or .., $ayati 265.1.

samstaranaka, adj., in trpa-sam® (cf. prec. and
Skt. samstarana; Pali samtharanaka-vata), occupied with
strewing or laying a (grass) bed: adrdksin Makandikah ...
Bhagavantam °nakam Divy 517.6 (prose).

samstavana (nt.; = Pali samthavana; Skt. samstava),
intimate acquaintance, familiarity: Bbh 37.9, cited s.v.
samvrti.

(samstuta, m., = Skt. as adj., infimale acquainiance,
e. g. SP 346.1 ... jhater vi sammodikasya (so read, see
s.v.) vanyasya va samstutasya kasyacit; so interpret, with
Kern, SP-3.1 bahubuddhadatasahasrasamstutair (Bodhi-
sattvaih), who had been intimate with many ... Buddhas;
Burnouf, praised by ...; cf. also next.)

samstutaka, m., and °ikd (= prec. plus, perhaps,
specifying -ka), (one who is) an inlimate acquaintance, friend:
°takah Mvy 2713 = Tib. smos (h)drin, which prob. read
for smon (h)drin in both Jé. and Das; in a chapter headed
mitrakiryam; MSV ii.131.12; fem., of daughters of Mara,
sukhakidrana devanarana su-samtutikah (see this; v.l
°samstu®) LV 322,2 (vs), here prob. endearing dim. -ka;
(dve darake) anyonya-°tike ksatriyadarikd brahmanada-
rikd ca Divy 541.12 (prose); yathasamstutikaya, adv.,
according as (yon have) an intimate, MPS 13.8.

[samstuva, indicated by most mss. at Mv i.120.9,
read prob. samstava; see s.v. sambhuva.]
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samstlipa, m. (otherwise recorded only Gobh.GS.
i.4.11, Kehrichthaufen ace. to comm., but Knauer reads
sastiipam and considers the word prob corrupt; prob.
related to stiipa in some way), collection, conglomeration:
abhinnah °pah (ep. of the Buddha’s dharma) Mvy 1300,
a close-knit mass, = Tib. mi mthun pa med cin (= abhinna)
hdus pa dan ldan pa.

samsthiagara, m. (= Pali samtha®; the noun sam-
sthd does not seem to occur in an approprlate mg.),
assembly hall, hall of meeting: (Sakyanam) °ram upasam-
krantah Mv 1.354.19; (Suddhodane...) Sakyaganena
sardham °re nisanne ’bhat LV 136. 11, in LV 141.17 f1.
the girls who are candidates for marriage with the Bodhi-
sattva assemble there, while (18) Bodhisattvah °ram
upasamkramya bhadrisane nyasidat; in 142.2, 9 yena
°ro ... tenopasamkraman (°mat; text in 2 tenopa®);
°re MSV i.62.2 (upasakas gathered in it); i1.186.12 (laymen
of Kausambi).

samsthiapana (nt.; cf. Skt. id.), determination, defini-
tion, establishment (of the Doctrine); Burnouf, démonstration
(good!); Kern, exhortation (less likely): °nam kurvati
Sakyasimho hhasxsyate dharmasvabhavamudram SP 28.8
(vs). Tib. yan dag hjog, complete arrangement.

samsthita, nt. (in Skt. as ppp., and cited once as n.,
form, in pw from Mbh. but prob. false reading; Crit ed.
5.168.2 purva-samsthitim, v.l. °tam; acc. to Sheth, Pkt.
samthia, form), condition, state of existence: sukhenti sarva-
sattvanam °tani nare§varah Mv 1.91.8 (vs), make the
conditions (of life) of all creatures happy.

-samsthitaka, adj. (= Skt. °ta) ifc., formed, fashioned:
prakrtisvabhdva-sa® Mv 1ii.65.5 (prose). Cf. next.

-samsthitikd, Bhvr. adj. f. (Skt. samsthiti plus -ka,
or f. to °ta plus -ka, cf. prec.; with endearing dim. conno-
tation), in su-sam®, of fair form: vaya (daughters of Mira)

. su-samsthitikah 1.V 322.1 (vs).

samsthihati .= samtisthate, q.v.

samspariéa (= Skt. °sparéa; cf. spariéa and AMg.
sampharisana), touch, conlact: °$ena yesam arogatam ...
yanti Gv 414.4 (vs, m.c.).

samsprsati (cf. Pkt. samphusiya, wiped away,
clearly ppp. to this verb, altho it is not otherwise recorded
in this mg. and Sheth derives the Pkt. from sammrsta,
implausibly), wipes away, removes (?), or perh. (as in Skt.)
comes in contact with, or (BR s.v. 6) masters, gels the better
of: mitresu (6 putresu) adinavam (read °va, with mss. in
6, both times) samspréanto eko care khadgavisanakalpo
Mv 1.359.2, 6 (vss); so mss., both times, surely to be kept
(Senart em. sammrsanto, perhaps because of Pali Sn 69
sammasita; but the two verses are otherwise quite different);
the preceding, closely parallel vss have vijugupsamino
(viji°, tu ju®); translate, wiping away (removing), or coming
in conlact with, or overcoming, the evil (that resides) in
friends (sons), one should . . .; the first seems most likely.

samsphérayati, dlﬂuses (light): ger. samsphirya
Sadh 33.2 (vs; raktarasémin); 68.9 (prose; rasmimeghan).

samsyandati, °te (Pali samsandati, caus. °deti, is
similarly used, but Skt. only in lit. mg., flows together,
unites), agrees (congruere, Speyer), with instr.: (arthen-
arthah padena padam vyaiijanena vyaiijanam) °date
sameti Ay i1.142.17; 143.6; (bahujanena te, sc. drstih)
... (na, added by em.) °disyati 188.4 (em. supported
by Tib.); dhatutah sattvi(h) °danta iti MSV 1i.137.16,
creatures agree according to their dispositions (see dhiitu 4);
caus. °dayati, drings into association (in, loc.), or inito
agreement (with, instr.): tam sarvam prajfiidparamitayam
°dayati, yani ca laukikéni §ilpasthdana-karmasthanani tani
sarvdni prajidparamitim &agamya (q.v.) dharmataya
°dayati AsP 327.16, 18, all that he unifies in the pra°,
and . .. these, owing to the pra®, he reconciles (brings into
agreement) with the slandard.

samsyandana, nt. (to prec. plus -ana; Pali sam-




